
�A törökverô Hunyadi János (kormányzó 1446-1452 között) kiseb-
bik fiát, Mátyást 1458 januárjában a befagyott Duna jegén kiáltották
ki Magyarország királyává. A jól képzett, több nyelvet beszélô ifjú
király (született 1443. február 23.) nagy eréllyel fogott a kormány-
záshoz.1 Erôs kézzel szilárdította meg országát. Sok csatát kellett
megvívnia és több összeesküvést elhárítania. Budai és visegrádi palo-
tájában sikerült mégis reneszánsz udvart kialakítani. Számos neves,
fôleg itáliai humanistával vette körül magát. Mátyást 1469-ben cseh
királynak is megválasztották. Harminckét éven át ült a magyar tró-
non. Bécsben halt meg 1490. április 6-án. Alig három és fél évtized-
del késôbb azonban – 1526. augusztus 29-én – a Mohács melletti
mezôn a törököktôl elszenvedett vereséget követôen megkezdôdött
az ország pusztulása, és 1686-ig Magyarország majd másfél évszáza-
dos török elnyomása. Mátyás király hatalmas életmûvébôl legmara-
dandóbbnak híres könyvtára bizonyult, még ha a kódexek nem is
maradtak a helyükön, hanem szétszóródtak Európa-szerte több mint
negyven városba és Amerikába. Az USA három könyvtárában össze-
sen öt corvina van. Ma 216 hiteles corvinát tartunk számon. De me-
lyek is a corvinák ismérvei?

A Hunyadi-család eredeti címere a kék mezôben faágon ülô fe-
kete holló (corvus), mely arany gyûrût tart a csôrében. Innen van
a király mellékneve. A tulajdon jelzésének mindenkor legbiztosabb
jele a tulajdonos címere. A kódexekbe belefestett címer tehát biz-
tos fogódzó a corvina-kódexek azonosításánál, akkor is, ha Mátyás
király címerét késôbb átfestették. (Az átfestés a mai technikai le-
hetôségek segítségével könnyen megállapítható.) A másik támpon-
tot a kódexekben, általában az explicitben megnevezett megren-
delô, Mátyás név szerinti említése nyújtja. A harmadik biztos tám-
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pontot a hovatartartozásnak, azaz a provenienciának a meghatáro-
zásához az eredeti könyvkötés adja. A budai királyi várban lévô
könyvtárban a könyveket Mátyás király számára selyembe, bár-
sonyba vagy bôrbe kötötték. A bársonykötések számára aranyozott
ezüst, zománcozott, az ország címerét és Mátyás hollóját ábrázoló
kapcsokat készítettek. A nagyon egyedi aranyozott bôrkötéseken
címer hirdeti Mátyás tulajdonjogát. A ma hitelesnek tartott 216
corvinából 46 van aranyozott bôrkötésben (ezek közül kettôn üre-
sen maradt a címerpajzs, kettôn pedig nincs címer), tizenhét talál-
ható selyem- vagy bársonykötésben, és tíz van Mátyás utódjának,
II. Ulászlónak (1490-1516; ôt fia, II. Lajos követte a trónon: 1516-
1526) más bélyegzôkkel, más könyvkötô által díszített bôrkötés-
ben. Minthogy a királyi könyvtár, ismertté vált nevén a Bibliothe-
ca Corviniana 1526-ig biztosan létezett, a könyvtár állományában
lévô könyveket egységesen corvináknak nevezzük, akkor is ha II.
Ulászlónak vagy II. Lajosnak dedikált könyvrôl van szó. Az erede-
ti kötésben fennmaradt könyveket azonban világosan meg kell kü-
lönböztetni aszerint, hogy kötésük Mátyás vagy II. Ulászló király
számára készült-e. Egyetlen, II. Ulászló számára bekötött könyv
kötésén sem látható olyan bélyegzô, amely Mátyás aranyozott cor-
vina-kötését díszíti. Összességében tehát a corvinák egyharmada
eredeti (olykor restaurált) kötésben maradt ránk. E tanulmányban
csak a Mátyásnak dolgozó könyvkötômester aranyozott bôrkötése-
ivel foglalkozunk.

A 17. századtól kezdve folyamatosan próbálkoztak a magyar fe-
jedelmek, például I. Rákóczi György erdélyi fejedelem (1631-
1648), majd fôpapok és tudósok, hogy az eltûnt corvina-kódexek
nyomára bukkanjanak.2 A corvinák föltárásában csak a 19. század
hozott jelentôs fordulatot, Isztambulból két alkalommal (1869,
1877) tértek vissza Magyarországra corvinák, de a külföldi és ma-
gyar kutatók máig nem szûntek meg kutatni e téren.3 A corvinák
pompás külsô és belsô kiállításával már az elsô összefoglaló munkák
is foglalkoztak,4 de hamar megszülettek a corvinák egyedi kötését
tárgyaló tanulmányok is. Elsôként a nemzetközi föltûnést keltô ant-
werpeni bibliográfiai kongresszuson 1890-ben latinul elhangzott
elôadást kell megemlíteni.5 Ezen a Mátyás királynak készített ara-
nyozott corvina-kötéseket a reneszánsz kötéstörténetben fontosnak
és egyedinek nyilvánították. A corvinák kötésérôl Ráth György, a
budapesti Iparmûvészeti Múzeum igazgatója, aki már két könyvki-
állítás szervezôje volt (1882, 1896), jelentetett meg tanulmányt.6

Részletesen foglalkozott e kérdéssel a bécsi Hofbibliothek, a mai
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osztrák Nemzeti Könyvtár elôdjének könyvtárosa Gottlieb is,7 majd
a németek közül többször Ilse Schunke8 és Otto Mazal, a bécsi
könyvtár kézirattárának vezetôje.9

MÁTYÁS KIRÁLY ARANYOZOTT BÔRKÖTÉSEI

Mátyás király aranyozott bôrkötésein törekedtek a kódex belsô és
külsô díszítésének összhangjára. Nemcsak aranyozást, hanem kék,
zöld színes festést is alkalmaztak, részben a kettôs köröcskék kerek
lapocskáit festették pirosra, amennyiben nem aranyozták, részben a
bôrmetszéses kötéseknél a bôráttörés alapját színezték. A köröcskék
kettôssége abból adódik, hogy bôrrátétként egy második kicsi bôr-
korongot ragasztottak az elsôre. A kötések általános jellemzôje, hogy
az elsô keret e kettôs körök sorából áll, amely sok esetben az oldalak
közepén hat-nyolc köröcske csoportosításával rozetta benyomását
kelti. A második keret fonadékdísszel van kitöltve, a hosszabb olda-
lak mentén keskeny, a rövidebb oldalakon széles sávban, s e fonadék-
minta mindig vaknyomásos, csak a köztük elhelyezett köröcskék fes-
tettek vagy aranyozottak. Mind az apró bélyegzôkbôl álló fonadék-
dísznek a bravúros alkalmazása, mind a kötéstáblák felépítése itáliai,
mindenekelôtt firenzei elôképekre utal. A kötések középmezôjét
egy vagy két újabb keret veszi körül, amely tulipánok vagy kis ro-
zetták sorából áll, és megismétlôdik a kettôs köröcskékbôl álló keret.
Ez a keret azonban elválasztja a középdíszt a vele harmonizáló sarok-
díszítéstôl. A különbözô alakú, keretelt középdíszeket és a közép-
mezô sarkait virágos, leveles egyesbélyegzôk töltik ki. A fennmaradt
eredeti bôrkötések többsége, negyven a kötések közül, hangsúlyozott
középdíszes kompozíciójú. A középdísz centrumába került a magyar
címer, vagy Mátyás családi címere, a holló.

Ettôl az általános felépítéstôl eltérô típust képviselnek az ötkörös
felépítésû corvinák: Budapest, OSZK Cod. Lat. 345 (Damascenus-
kódex, és az erlangeni Egyetemi Könyvtár Ms 6 (Biblia) bôrmetszé-
ses és bôrdomborításos kötése Mátyás kámeós portréjával; a te-
rülômustrás Stuttgart, Württembergische LB Cod. Theol. Phil. fol.
152 (Augustinus Aurelius-kódex) és Bécs, ÖNB Cod. 2271 (Haly
Aberudiam-kódex), valamint az architektonikus díszû kötések Bécs,
ÖNB Cod. 656 (Theophylactus-kódex) és a svéd Västerås, Stadsbib-
liotek Ink. 21 (GW 2876). Ez a legutóbbi tehát ôsnyomtatvány: Au-
gustinus Aurelius, De civitate Dei. Roma 1470. Nincs két egyforma
corvina-kötés. A két ötkörös és a két terülômustrás kötésen, vala-
mint egy hangsúlyozott középdíszes kötésen, a prágai Nemzeti
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Könyvtár, Cod. Lat. VIII. H. 73 (Thomas de Aquino) kódexe ese-
tében a címer nem a középen helyezkedik el.

A kódexek elô- és háttáblája azonosan van díszítve, eltérés csak
annyi, hogy a háttáblán fölül a szerzôre és/vagy tartalomra utaló fel-
irat látható. A görög kódexnél az elôtáblán alul van a felirat (Leipzig,
UB, Rep. I. 17; a szerzô, Konstantinos Porphyrogennetos bizánci
császár az udvari szokásokról írt, s a mûnek ez az egyetlen fennma-
radt példánya). Ennél a lipcsei corvinánál és a budapesti OSZK Cod.
Lat. 423 (Poeta Christianus: Genealogiae deorum) súlyos restaurátori
hibát követtek el: a lipcsei görög kódexnek eredetileg alla greca kö-
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Hangsúlyos középdíszes, 

aranyozott corvina bôrkötés

(háttábla)

Az aranyozott corvina bôrköté-

sek között nincs kettô, melyeken

a hangsúlyos középdísz azonos.

A Quintilianus-kódex kötésén a

középdísz körül építészeti díszí-

tôelemek láthatók. A kódex elsô

lapjáról és a kötéstáblákról a cí-

mert Johannes Alexander Bras-

sicanus törölte.



tése volt, de a javítás alkalmával új gerincborítást kapott, s elveszett
jellegzetes alla greca oromszegése. Az OSZK Cod. Lat. 423 elô- és
háttábláját körbevágták a restauráláskor és felcserélték a két táblát,
így most a felirat az elôtáblán látható. Ez a restaurálás még Bécsben
történt 1910 körül. – A bôrkötéseket általában négy kapocs zárta,
vagyis a rövidebb oldalakon is volt egy-egy kapocs. A kapcsokhoz
egyszínû piros vagy zöld-sárga mintás erôs textilszalagot szôttek. En-
nek végén van a rézkapocs horgas része, s ez a háttáblába kapcsoló-
dik. A csatokat még a bôrfelhúzás elôtt szerelték a fatáblára, a szala-

�
ROZSONDAI MARIANNE198

92. IOANNES DAMASCENUS

– ANSELMUS

CANTUARIENSIS

Sententiae. Opera
Budapest, Országos Széchényi
Könyvtár
Cod. Lat. 345

Ötkörös, aranyozott, 

bôrmetszéses corvina-kötés

(háttábla)

Az ötkörös kötés elô- és háttáb-
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körökön kívül. A kódexben Mátyás

címerét átfestették egy kettôs

keresztes címerrel.



got leszorító szögek is a bôr alatt találhatók.10 A kódexeket a nagysá-
guktól függôen 2-4 dupla bordára fûzték. A corvináknak aranyszál-
lal kevert pamut és selyem oromszegést varrtak. A gerincmezôk át-
lókkal tagoltak és kis rozettabélyegzôkkel vannak díszítve. A kötések
finom kecske- vagy borjúbôrbôl készültek, a legtöbb vörösesbarna
színû.

A hangsúlyozott középdíszes corvina-kötések között is különle-
ges a milánói Trivulziana Cod. 818 (Pomponius Porphyrio-kódex)
bôrmetszéses corvina kötése. A középmezôt körülvevô, rozettákkal
díszített kerethez kapcsolódik a nyolchurkos, csillagszerû középdísz.
Késôi, az utolsó kötések egyike lehet, mert üresen maradt a címer-
pajzs. Elô- és háttáblája azonos, s nincs felirat a háttáblán! Belül a kó-
dexben Mátyás király címere át van festve.

Az erlangeni Biblia (UB Ms. 6) ötkörös kötése teljesen elüt a töb-
bi corvina aranyozott bôrkötésének díszítésétôl. Egyrészt ez az
egyetlen kötés, amelyrôl hiányzik a jellegzetes, széles, vaknyomásos
fonadékmintás keret, ezzel szemben egy keleties, osztott keret látha-
tó rajta. Tagadhatatlan a rokonság az erlangeni Biblia (UB Ms. 6)
osztott keretelésének mintája, a holló körüli négy kisebb kör és a kö-
zépsô, MATHIAS – REX cameo körüli három körgyûrû mintázata
s bôrmetszése, és a Felice Feliciano által Beatrix számára bekötött
Psalterium (Wolfenbüttel, HAB 39. Aug. 4), valamint fivére, Gio-
vanni d’Aragona számára bekötött Livius kötés között.11 Anthony
Hobson megállapítása szerint mind a Psalterium, mind a Livius-kó-
dex bekötését Felice Feliciano végezte.12 A 14. században Bologná-
ban másolt és illuminált Biblia ötkörös kötése (Erlangen, UB Ms. 6),
amelyben nincs benne Mátyás címere, mintha ugyanannak a könyv-
kötônek a keze nyomát viselné, mint aki Beatrix Psalteriuma köté-
sét csinálta. Lehet, hogy Giovanni d’Aragona, ahogy a Psalteriumot
Beatrixnak ajándékként köttette, ugyanakkor sógorának, Mátyás ki-
rálynak ezt a Bibliát vetette és köttette be, amikor 1479-ben Magyar-
országra jött? Kíséretében ott találjuk Felice Felicianót is, aki antik
feliratokat másolni jött Magyarországra.13 Viszont az erlangeni Biblia
öt körén kívüli felület díszítése a Budán készült corvina-kötések
egyes bélyegzôivel egyezik. Ezt csak azzal lehetne magyarázni, hogy
e Biblia kötését eredetileg „csak” az osztott keret és az önmagában is
nagyon elegáns négy kisebb és a középsô nagy kör, benne Mátyás
portréjával, s az ezeket körülvevô igen kimunkált körgyûrûk díszí-
tették, s csak a késôbbi években, a királyi könyvtár kódexeinek be-
és átkötése idején – a többihez illeszkedés kedvéért – ennek a szabad
felületét az aranyozott bôrkötésû corvinák bélyegzôivel kitöltötték.
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Mindig is zavart némi összeférhetetlenség ennek az erlangeni Bibliá-
nak a kötésén.

Az aranyozott bôrkötésû corvinák motívumkincsének elemei: ke-
helyvirág, rozetták, tulipánvariációk, palmetták, indaszárak, egyenes,
ívelt és kettôs levelek, jobbos és balos peltalevél, palmetták, az ún.
olasz korsó, a szfinx, gyöngysor hatását keltô köröcskék, a különbözô
fonadékminta elemei, a korona, a holló, a címer és az építômûvészet-
ben használt elemek: tojássor, pl. az architektonikus kötés aediculája
lunetta-ívén, ugyanitt a párkányon fogsor, alatta astragalos (Bécs,
ÖNB Cod. 656 Theophylactus-corvina). Az építészeti elemekkel két
hangsúlyos középdíszes kötésen is találkozunk (Bp. OSZK Cod. Lat.
370, Victorinus- és OSZK, Cod. Lat. 414 Quintilianus-corvinán.)14

Ez arra is következtetni enged, hogy e három kötés idôben egymás-
hoz közel készült. A kötés idejére lejjebb visszatérünk.

A CORVINA-KÖTÉSEK DATÁLÁSÁRÓL

Mátyás király híres könyvtárát csak a 19. századtól kezdték Bibiothe-
ca Corvina vagy Corviniana néven emlegetni. Bár a könyvszeretô
király feltehetôen kezdettôl fogva gyarapította könyvtárát, a gazda-
gon illuminált és címerével ellátott, egységes stílusú aranyozott kö-
tésbe kötött kódexek uralkodásának csak utolsó éveire, Taddeo
Ugoleto könyvtárosi mûködése idejére esnek. Ô az, aki tudatosan
itáliai példák alapján rendezte be a könyvtárhelyiséget, s kezdte el a
korábbi kódexekbe is belefestetni a király címerét, s szorgalmazta a
kódexek egységes köttetését.

A tekintetben egységes a kutatók nézete, hogy a különféle korú
és eredetû (cseh, itáliai, görög, magyar stb.) kódexek egységes köté-
sét egy helyen készítették, s ez a hely a királyi székhelyen, Budán
kellett hogy legyen. Az is kétségtelen, hogy itáliai példából kiindu-
ló, de újszerû, sajátos kötésdekoráció született. Talán Mátyás király
személyes kívánságai is érvényesültek a kötéseken, hiszen meglepô,
hogy a belsô, festett virág-, levél- és palmetta motívumok közül mi-
lyen sok a kötéstáblán is szerepel bélyegzôként.

A corvina-kódexek aranyozott bôrkötésének kompozíciójába be-
letervezték a király címerét és a mûre vonatkozó feliratot, de nem
hagytak helyet az évszámnak. E kötések közül csak a Lucretius-corvi-
na (Bécs, ÖNB, Cod. 170) elôtábláján látható évszám: 1-4-5-1, holott
a felirat mindig a háttáblákon van. Mivel azonban 1451-ben Mátyás
még gyermek volt, a harmadik számjegyet a kutatók 8-asként értel-
mezték. A kötés centrumában a királyi címer az elô- és háttáblán is tö-
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93. POMPONIUS

PORPHYRIO

Commentaria ... in opera 
Horatii
Milánó, Biblioteca Trivulziana
Cod. 818

Aranyozott, bôrmetszéses 

corvina-kötés (háttábla)

Az elô- és háttábla közepén a cí-

merpajzsot üresen hagyták, a

kódexben Mátyás címerét átfes-

tették. A háttáblán nincs felirat.

A Mátyásnak készült aranyozott

bôrkötések egy késôi darabja.
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rölve van, virágbélyegzôkkel fölülbélyegezték, a korona és a címer-
pajzs nyoma jól látszik. A címert a kézirat 1. lapján is törölték. A Luc-
retius-kódex valószínûleg Johannes Cuspinianus, bécsi humanista
(1473-1529) birtokában volt, aki az általa késôbb megszerzett számos
corvin-kódexnél már nem titkolta, hogy ô a tulajdonos.15 Három
olyan, 1510-es években készült budai reneszánsz kötést ismerünk ma,
amelyeken a dátum számjegyeit ugyanazokkal a bélyegzôkkel nyom-
ták, mint a Lucretius-kódex kötésén:16 Pelbartus de Themeswar Pome-
rium sermonum de sanctis, Hagenau, 1509-ben kiadott 1511-re datált
kötésén (Budapest, OSZK RMK III 154/4.); Johannes Geiler Navicu-
la sive speculum fatuorum, [Straßburg 1510?] (Praha, Knihovna Metro-
politní Kapituly, G 40) ugyancsak 1511-re datált kötésén; és Caieta-
nus Thomas de Vio Commentaria in Porphyrium, Aristotelem et Thomam
Aquinatem, Venetiis, 1506 (Bratislava, Kapitulna Kniznica, 12, Phil,
Nr. 7) 1516-ra datált kötésén. Mindhárom kötés a 16. század elején
Budán tevékenykedô GA vagy GE (esetleg GR) monogramot hasz-
náló könyvkötô mûhelyébôl való,17 a számjegyek egyeznek a Lucreti-
us-corvina számjegyeivel és a címert elfedô bélyegzôk is e mûhely bé-
lyegzôi. A ritkaságot magának megszerzô humanista (hiszen Lucretius
mûve a középkoron át végig tilos olvasmány volt) tehát GA-mester-
hez fordult, amikor a Lucretius-corvina eredetének nyomait a címer
átbélyegzésével a kötésen, s kivakarásával a címlapon, megtetézve a
predatálással, óhajtotta eltüntetni. A corvinák nincsenek datálva, Má-
tyás király valószínûleg nem is akarta ezt, személyét és családját illetôen
az idôtlenség, akár az antik római Corvinus nemzetségig vissza-
menôleg, jobban megfelelt nagyhatalmi törekvéseinek.

A CORVINA-KÖTÉSEK MESTERÉRÔL

Ilse Schunke a corvinák mesterét a már idézett 1944-49-es Guten-
berg Jahrbuch-beli tanulmányában Délkelet-Európából, Valachiából
származtatja, miként Otto Mazal is, aki a kötések idejét 1481-tôl, a
„datált” Lucretius-corvinától számítja. Mindkét állítás képtelenség.

Mátyás király könyvkötôjét nem ismerjük név szerint, de a köté-
sek felirataiból vonhatunk le bizonyos következtetéseket.18 Az ortog-
ráfiai hibák arra utalnak, hogy a könyvkötô olasz anyanyelvû volt. 

Példák:
Budapest, OSZK, Cod. Lat. 422 (Xenophon, trad. Franciscus Phi-
lelphus) felirata „PHILELFUS: I[N] SCENOFO[N]TE”, PH he-
lyett F, X helyett SC;
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94.
Biblia 
Erlangen, Egyetemi Könyvtár
Ms. 6

Ötkörös, bôrmetszéses,

bôrdomborításos, kámeós 

corvina-kötés

A középsô körben Mátyás király

portréja, a négy kisebb körben

egy-egy holló. A keretelés és a

körgyûrûk mintázata és a bôr-

metszés hasonló a Beatrix király-

né Psalteriumán láthatókhoz. A

körök közötti felületet késôbb

Budán díszítették a corvina-köté-

sek bélyegzôivel.



Madrid, Biblioteca Nacional, Res. 28: Wilhelmus de Conchis,
„PHILOSOFIA MAGISTRI VILELMI”; a philosophia szóban má-
sodszor is PH kellett volna.

München, Bayerische Staatsbibliothek, Cod. Lat. 310: Demosthenes
etc. „ORATIONES DEMOSTENIS” hiányzik Demosthenes ne-
vébôl a H;

Biblioteca Vaticana, Cod. Ottob. Lat. 80 „CYPRIANUS: DE ABI-
TU VIRGINUM” hiányzik a H a ’habitu’ szó elejérôl; 

Bécs, ÖNB, Cod. 138: „CRONICA MARCELLINI” hiányzik a H
a chronica szóból;

Bécs, ÖNB, Cod. 930: „HIERONIMVS IN MATEUM ET MAR-
CVM” Y helyett „i” betû van és hiányzik a H a Mattheus-ból.

Az olaszban ph helyett f betût írnak és nincsen h, x, és y. Ezek a
tipikus hibák egyértelmûen azt mutatják, hogy aki Mátyás királynak
ezeket a szép aranyozott kötéseket készítette, olasz anyanyelvû volt.
A kötéstáblák felépítése is az olasz, éspedig a firenzei mintákat köve-
ti. Keleti mester nem fûzte volna kiemelkedô bordákra a kódexeket.

A ma meglévô aranyozott bôrkötésû corvinákat kötéstechnikai
szempontokat mérlegelve 8-12 hónap alatt meg lehetett csinálni.
1485/86-tól 1490-ig ennek az öt-hatszorosát. A gazdagon díszített
pergamenkódexek közül számos lehetett selyembe vagy bársonyba
kötve. De nem is kötöttek át minden könyvet, talán nem jutott már
rá idô, utalhatunk itt például a müncheni Bayerische Staatsbibliothek
Cod. Graec. 449 jelzeten ôrzött Plotinos-corvinájának bizánci típu-
sú, 1465 utáni bôrkötésére, továbbá a Bibliotheca Corvinianában
fennmaradt Vitéz-kódexek itáliai renszánsz bôrkötéseire.

Mátyás király halála után nem sokkal, feltevésem szerint még
1490-ben, a corvina-kötések itáliai mestere eltávozott Budáról,
könyvkötô szerszámaival együtt. Ha esetleg Magyarországon hunyt
volna el, akkor a szerszámai itt maradtak volna és más használta vol-
na azokat tovább. De nem találkozunk többé az ô bélyegzôivel. –
Ránk maradt két üres címerpajzsos, felirat nélküli corvina-kötés:
Bécs, ÖNB, Cod. 656: Theophylactus-corvina és Milano, Biblio-
teca Trivulziana, Cod. 818: Commentaria in odas Horatii; valamint
két címer nélküli corvina-kötés: Västerås, Stadsbibliotek, Collijn
Ink.21 = GW 2876: Augustinus Aurelius, valamint Budapest,
OSZK, Cod. Lat. 369: Nagylucsei Orbán Psalteriuma.19 Ezeket a
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95. THEOPHYLACTUS

Commentarii ... in Epistolas
Sancti Pauli
Bécs, Österreichische 
Nationalbibliothek 
Cod. 656

Architektonikus díszû, 

aranyozott corvina-kötés 

Az architektonikus kompozíció-

ban építészeti díszítôelemek is

találhatók: a lunettaíven tojássor,

a párkányon fogsor, alatta astra-

galos. A kötésen a címerpajzs

üres, a kódexben Mátyás címe-

rét átfestették.
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könyveket még Mátyásnak szánták, de mire elkészültek, a király
meghalt, ezért már nem tették rá a kötésekre az ô címerét. A Baye-
rische Staatsbibliothek corvinái közül Mátyás királynak készült ara-
nyozott bôrkötésben van a fent említett Cod. Lat. 310 (Demosthe-
nes) és a Cod. Lat. 341 (Seneca). Ezzel szemben a Cod. Lat. 175
(Beda Venerabilis) II. Ulászló király számára készült kötésének
kompozíciója ugyan megegyezik az elôbbi kettôével, de bélyegzôi a
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96. LUCRETIUS

De rerum natura libri VI
Bécs, Österreichische National-
bibliothek 
Cod. 170

Hangsúlyos középdíszes, 

aranyozott corvina bôrkötés

(elôtábla)

Eredeti aranyozott corvina-kötés.

Az elô- és háttáblán a címert fe-

lülbélyegezték, az elôtáblára fönt

utólag 1451-es évszámot nyom-

tak. A kódexben Mátyás címerét

törölték.



Mátyás-corvinák bélyegzôinek csak – kevésbé sikerült – utánmet-
szései. A kódex festését még Mátyás király életében kezdték meg,
de II. Ulászló alatt fejezték be, a kötés címerpajzsában már az ô cí-
mere van. Ez is azt bizonyítja, hogy a corvina-kötések mestere már
nem volt Budán.

LUCAS CORONENSIS

Lucas Coronensist a szakirodalomban korábban tévesen Mátyás ki-
rály könyvkötôjének tartották, mint az egyetlen olyat, akit név sze-
rint ismerünk.20 Erre az adott alkalmat, hogy a Bibliothèque natio-
nale de France vegyes tartalmú Mynas-kódexének (Suppl. gr. 607)
hátsó elôzéklapján görög betûkkel, de latinul beírta magát a könyv-
kötô, „Lucas Coronensis illigator librorum Budensis ann .5..” A kö-
tést korábban nem vizsgálta meg magyar kötéskutató. 1996-ban volt
alkalmam Párizsban megvizsgálni a kódexet és kötését. Ez a kódex
egy az 1510-es években, Budán készült reneszánsz bôrkötésben
van.21 Minthogy a kódex a 10-16. században másolt különbözô,
elsôsorban hadászati mûveket, illetve ezek másolatait tartalmazza, a
bekötés ideje eleve csak a legkésôbbi darab elkészülte utánra, azaz a
16. század elejére eshetett. A Suppl. gr. 607 kötésének motívumai az
eddigi kutatások alapján további nyolc kötés bélyegzôivel egyeznek,
s ezek mindegyike nyomtatványt (némelyik többet is) borít. E cso-
port összesen tehát kilenc tagja közül csak egy szerepel Koroknay
Éva jegyzékében.22 A nyomtatványok – kolligátumok esetében a
legkésôbbinek a megjelenési évét véve tekintetbe – 1507 és 1519
között kerültek ki a sajtó alól. E kötések egy mûhelybôl eredése két-
séget kizáró, sôt a díszítômotívumok közül néhány látható három
magyar nyelvemlék bôrkötésén is. Viszont nincs semmi egyezés a
Mátyás király számára bekötött kódexek aranyozott bôrkötéseinek
motívumaival. Nem is lehet, hiszen a corvinák mestere elhagyta
Magyarországot 1490 után, Lucas Coronensis pedig körülbelül egy
negyed századdal Corvin Mátyás halála után a 1510-es években te-
vékenykedett. Úgy látszik, hogy Lucas Coronensis a budai ferences
kolostor könyvkötô mûhelyében dolgozott, s talán azonos azzal a
személlyel, aki Lucas Funificis de Corona néven 1520 márciusában
beiratkozott Bécsben az egyetemre.23 Lucas Coronensist létezô sze-
mélynek kell tehát elfogadni, aki azonban nem a királyi könyv-
kötômûhelyben dolgozott, hanem egy budai könyvkötômûhelyben
az 1510-es évek második felében. (Nem is állít magáról mást a fent
idézett bejegyzésben.) Meg kell jegyezni, hogy további kötések is
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vannak e – valószínûleg kolostori – könyvkötômûhelybôl, de ezek
már nem hozhatók kapcsolatba Lucas Coronensisszel, mert késôbbi
évekbôl valók.

Végül összegezem azokat a lényeges és új megállapításokat, ame-
lyekre az utóbbi években jutottam. A ma ismert fennmaradt corvinák
közül negyvenhatnak van olyan aranyozott bôrkötése, amely Mátyás
király számára készült.(Vö. a táblázatot.) Ezeknek a kötéseknek a
könyvkötôje egy itáliai mester volt, aki az 1480-as évek közepétôl
dolgozhatott Budán a királyi mûhelyben, s Mátyás halálát követôen
hamarosan, feltehetôen még 1490-ben elhagyta Magyarországot. A
Lucretius-corvina kötésére az évszámot utólag nyomták rá, predatál-
ták, a címereket felülbélyegezték és törölték, mert nem egyenes úton
szerezte meg késôbbi tulajdonosa. Lucas Coronensis – az eddigi fel-
fogással ellentétben – nem az aranyozott corvinák mestere, hanem az
1510-es évek második felében dolgozott egy budai könyvkötômû-
helyben. Az erlangeni Biblia ötkörös bôrmetszéses kötését Itáliában
készítették Mátyás király számára, majd késôbb Budán további, a cor-
vinákra jellemzô bélyegzôkkel kiegészítették díszítését.

()
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